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OcobeHHOCTU penpeseHTaLMM KoHUenTa «ceob6oda»
B NOBCeAHEBHOM U IOPUANYECKOM AUCKYpce (Ha maTepuane
PYCCKOro v aHrJiniickoro isblKoB)
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banmudickuli ¢pedepanbHelli yHUBepcumem umeHU ViMmaHyuna KaHma
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B paboTe paccMaTpmBatoTCa OCOHGEHHOCTV penpeseHTaumy KOHLenTa «CBoboAa» B aHMIMIACKOM W PYCCKOM  A3blKax
B FOPUANYECKOM W MOBCEAHEBHOM AMCKYpCax. AKTyalbHOCTb WCCefOBaHUS 0b6YC/0B/ieHa HeObXOAMMOCTbIO OMMCaHUS
A3bIKOBbIX MeXaHW3MOB, 06ecrneunBatoLLMX PasANYHY UHTepnpeTaumio 6aM3kux No 3HaveHuo nekcem freedom u liberty
B @HI/1043bI4HON MPaBOBON TPaANLMN 1N UX BANSHME Ha MPeACTaBieHns 0 cBoboje B PYyCCKOA3bIYHOM KOMMYHUKaTUBHOM
npocTpaHcTee. Lenb nccnefosaHmsa: onnmcaHne MexaHN3MoB TpaHCPOPMaLM 3HAUYEHNS leKceMbl «CBO60Aa» MNOJ BAUSAHNEM
aHr/10-aMepuKaHCKON MPaBoOBOM KynbTypbl. B xoje aHann3a 0H6OCHOBbLIBAeTCs, YTO, HECMOTPS Ha CXOACTBO 3HaYeHWi,
AHIINNCKNE NeKceMbl Pa3NNYatoTCa Ha KOHLeNTyanbHOM ypoBHe (freedom kak 0603HayeHune AMYHON aBToHOMUN U liberty
KaK 3HaK HpUANYECKUX rapaHTuin). YCTaHOBMEHO, 4YTO BbIGOp TOM WAW WHOW NeKCemMbl B HOPUAMYECKMX TekcTax
BenukobputaHum n CLUA 0bycnoBneH ANCKYPCMBHOM cneumndukorn n nparMaTtnyeckuMm 3agadaMm KoMMyHmkaumm. Ocobyto
3HaYMMOCTb B MpoLiecce HpuAM3aLM eKkceM MOoayvaroT yCTouMBbIe coYeTaHUs GOPMbl MHOXECTBEHHOrO 4ncaa C10Ba
C onpegensatowmm ero npunaratensHeiMu (public liberties, civil liberties). B pycckosisblbHbIX TeKCTax neproja rnobanmsaymm
B KayecTBe OCHOBHbIX MeXaHV3MOB TPAHCIALMM HOBbIX MOAXOAOB K MOHWMAaHWIO CBO6OAbI BbICTYMalOT CeMaHTuyeckne
Kanbku. WVIX aKTMBHOE BK/ItOYEeHMe B MPOCTPAHCTBO MPaBOBbIX JOKYMEHTOB MPUBOAUT K CONVDKEHWUIO NpeAcTaBneHui
0 cBO6OAE NIMYHOCTM KaK MpaBoOBOWN kaTeropun. KanbkmposaHue couyeTaHusi freedom of choice («cBoboza BbIGOpa»)
BOCMPOV3BOANUT aHMI0NA3bIYHbIA MATTePH MOHMMaHWS CBO6OAbI Kak MoTpebuTenbckoro komdpopTa U MHAMBUAYANbHOM
OTBETCTBEHHOCTVM 3a MpUHMMaeMble pelleHus. MeTOoAONorns WCCNefoBaHUA OMupaeTcs Ha Teopun CeMaHTU4ecKoi
AepVIBaLMY, NeKCUYeCKOolr HPUAM3aLMA 1N MeXbS3blKOBOTO BAUAHWS. B KayecTBe OCHOBHbIX METOZOB WCMOb3YHOTCS
AePUHVLIMOHHBIN, KOHTEKCTyaNlbHbIA M COMOCTaBUTE/IbHbBIA aHann3. IMMUMpUYecKyto 6asy COCTaBUAM AaHHble TONKOBbIX
CnoBapew, TeKCTbl IOPUANYECKNX AOKYMEHTOB, MeAramMaTepmnanos 1 KOPMyCcoB PYCCKOrO M aHMINIACKOro A3bIKoB. [Jenaetcs
BbIBOZ O TpaHCHOPMaLMM CEMaHTMKM CoBa «CBOBOAa»: B OPUAMYECKOM AMCKypce cBOBOAA BbICTyrnaeT B KayecTse TEPMUMHA,
onpegenstoLwiero npegenbl UHCTUTYLMOHAAbHbLIX FapaHTWUA, TOrAda Kak B MOBCEJHEBHOM AMcKypce $opmupyeTca HoBoe
LLleHHOCTHOE MOHMMaHVe INYHOCTHBIX CBOBOS,.

KnioueBble c/10Ba: KOHLIENT «CBO6OAa», OPUANYECKNI ANCKYPC, MOBCEAHEBHbIM ANCKYPC, ceMaHTKKa, freedom/liberty.
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The paper examines the specific features of the representation of the concept of «cBo6oga» in the English and Russian
languages across legal and everyday discourses. The significance of the study stems from the need to describe the linguistic
mechanisms that facilitate distinct interpretations of the closely related lexemes freedom and liberty within the Anglophone
legal tradition, as well as their influence on the perception of freedom in the Russian-speaking communicative environment.
The purpose of the study is to describe the mechanisms of transformation in the meaning of the Russian lexeme «cBo6oga»
(freedom) under the influence of Anglo-American legal culture. The analysis demonstrates that despite their semantic
similarities, the English lexemes differ at the conceptual level: freedom denotes personal autonomy, while liberty signifies
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legal guarantees. The research revealed that the choice of a particular lexeme in UK and US legal texts is determined by
discursive specifics and pragmatic communicative goals. Fixed collocations of the plural form with defining adjectives (public
liberties, civil liberties) acquire particular significance in the process of the legalization of these lexemes. In Russian-language
texts of the globalization era, semantic calques serve as the primary mechanisms for promotion of new approaches to
understanding freedom. Their active integration into legal documents leads to a convergence of ideas regarding personal
freedom as a legal category. Specifically, the calquing of the phrase freedom of choice («cBo6oaa BbI6opa») reproduces the
English pattern of understanding freedom as consumer comfort and individual responsibility for decision-making. The
research methodology is based on the theories of semantic derivation, juridification of the lexicon, and cross-linguistic
influence. The primary methods employed include definitional, contextual, and comparative analysis. The empirical
foundation comprises data from explanatory dictionaries, legal documents, media materials, and Russian and English
language corpora. The study concludes that the semantics of the word «cBoboga» is undergoing transformation: in legal
discourse “freedom” functions as a term defining the limits of institutional guarantees, while in everyday discourse, a new
value-based understanding of personal freedoms is emerging.

Key words: concept of «freedom», legal discourse, everyday discourse, semantics, freedom/liberty.

BBepgeHve

N3MeHeHNs B 3Ha4YeHWW 1 ynoTpebieHnn nekceMbl €806000 B HOPUANYECKOM U MOBCEAHEBHOM AMCKYPCEe COBPEMEHHbIX
poccuiickux CMU obycnoBneHbl BO MHOFOM BO3AENCTBMEM aHMUACKUX NeKCUYecknx koppensito - freedom wn liberty.
HecmoTpss Ha obllee peHOTaTMBHOE $AAPO, JaHHble CyLecTBUTENbHblE WMEKT OTANYUTENbHblEe OCOBEHHOCTU Kak
Ha KOHLLenTyanbHOM YPOBHE, Tak 1 B OpraHmM3aumMn CMHTarMaTUYeckmnx cBa3eli 1 nparMaTnYeckmx KOHTeKCToB. BxoxaeHune
Poccnn B Havane 90-X IT. B MPOCTPAHCTBO NPaBoBOW r106anm3aLmm Hallao CBOe HernocpeACcTBEHHOE OTPaXeHre B Cnocobax
GYHKUMOHMPOBaHWA CNoBa 806000 B TEKCTaX FOPUANYECKON HaMpaBleHHOCTN 1 B Meanajuckypce B Lienom. Lenb paboTsi:
BbIiBNEHNE CUCTEMHbIX JIMHIBUCTMYECKUX (aKTOPOB, 06YCNOBMBLUMX M3MEHEHWs B KOHLeNTe 806000, MeXaHW3Mbl ero
BBEJeHNS B TEKCTbI OPUANYECKNX JOKYMEHTOB, a TakxXe Apyrme 061acTii COBPEMEHHbIX AUCKYPCUBHBIX MPaKTUK.

MeTogonornyecknii annapart mncciefoBaHUs 6a3vpyeTca Ha KOHLENTyaNlbHbIX MOMOXEHUAX TEeOpUM CeMaHTUYecKOoM
AepvBauunu [3anusHak 2001; LLikaneHko, BaynnHa 2021], npyHUMNax aHaam3a MexXbsa3sblKoBOro BansaHus [[puropbesa 2021]
N CeEMaHTUYeCcKoro kanbkmposaHusa [fopbos 2015], a Takxe aHrnocemaHTu3auumn [LLkaneHko, Munseckaa 2017]. B paboTte
NPUMEHSIOTCS MeToAbl AePUHNLIMOHHOTO, KOHTEKCTYa/IbHOTO, IMHIBOKY/IbTYPOOrMYECKOro 1 CONOCTaBUTEeNbHOro aHanmsa.

SMnvpuryeckyto 6asy nccnefoBaHWA COCTaBUAM JaHHbIe TONKOBbIX CIOBapei PycCKOro M aHrIMMCKOro si3blKoB, a Takxke
MaTepuanbl COBPEMEHHOro ceTeBOro JAuckypca. ComocTaBuUTe/bHBIN aHaAM3  nekcukorpadpuyeckmx WCTOUHUKOB W
aKTyanbHOM peyeBON MPaKTUKNM B WHTEPHET-MPOCTPaHCTBE MO3BOAWA 3adMKCMPOBaATb AMHAMUKY TpaHcdopmauuni
B penpe3eHTaumn KoHLenTa «CBO60Aa» N BbiABUTL crieundurky ero GyHKLNOHMPOBAHNS B MOBCEAHEBHOM W HOPUANYECKON
cepax.

Pe3ynbTaThbl UcCnefoBaHUA

PenpeseHTaLMs KOHLENTa c60600d B aHININIACKOM A3blKe

B aHrnuviicKol NNMHIBOKYNbType KOHLENT «CBO6OAa» pernpe3eHTVpyeTCs nekcumyeckor onnosuuuvein freedom wn liberty.
B paMkax  ANHIBOKY/AbTYPONOrMYecko  napagmrmbl A, Bexbuukoi  AaHHble  efuHMLbl  paccMaTpuBaloTCa  Kak
3THOCNeundunyeckme ¢GeHoMeHbl, NHKOPNopupyroLme KyabTypHO AeTEPMUHUPOBAHHYHO «TOUKY 3peHUs» Ha npupoay
BOJIeN3bSABAEHNSA CyObeKTa.

KntoueBoe pasnnume mexzay aHanm3npyemMbiMmn nekcemMaMm 3akH04HaeTcs B UX CeMaHTUYecknx ocobeHHocTax. Ans freedom
XapakTepHa TaK Ha3blBaemMas «HeraTMBHas» WHTEHUMSA: OHa WHTeprnpeTupyeTcs Kak BO3MOXHOCTb UWHAMBUAA
BO3/ePXMBaTbCA OT HeXenaTeNbHbIX AeNCTBUN NN peann3oBbiBaTb COGCTBEHHbIE HAMepPeHVa 6e3 BMellaTenbCTBa NU3BHE.
MogobHOe oCMbIC/IeHMEe, MO MHEHWIO Y4eHOro, KoppenupyeT ¢ PyHAaMeHTabHOM YCTaAHOBKOW aHINOCaKCOHCKON KyNbTypbl —
naeanomMm «HeHaBsA3blBaHWSA» (nNon-imposition). B gaHHOW cucTeme KOOpAWHAT CcBobOOJA He TOXAEeCTBEHHA abCcoNtTHOM
NapTUKYISPHOWN BOJe, MOCKOJIbKY Mpejen peannsaumm NHTEHUMA OAHOrO CybbekTa nonaraeTcs TOUKOM COMPUKOCHOBEH WS
C HTepecaMn Apyroro. [pUHLUMN «HEHaBA3bIBaHWUS» QYHKLMOHMPYET KakK WHCTUTYLMOHANU3MPOBAHHbBIA MeXaHU3M,
rapaHTVPYOLWMIA YNeHy CoLMyMa HEeMpUKOCHOBEHHYIO chepy aBTOHOMUN. A. BexbuLkasa sKCIANLMpYeT AaHHYH KyIbTYPHYH
YCTaHOBKY 4Yepe3 CneaytoLLyd MeHTalbHYyH pernpeseHTaumto: «MoxXeT 6biTb, S He MOry fenaTb 4YTO-TO, YTO S XOuy, HO,
no KparHen Mepe, HUKTO APYroi He MomeLLaeT MHe JenaTb TO, UTO S XOUY U Ha YTO MMeto NpaBo» [Bexbuukasa 2001: 223].

Yto kacaeTcs liberty, B ceMaHTIKe 3TOro C/10Ba, COrN1aCHO HabnaeHVAM A. BeX6ULIKONM, M3HayYanbHO bblia 3a10XeHa uaes
60pbbbl NPOTMB pabcTBa W YrHeTeHWUs. [OCKONbKY BbIMOMHEHME AAHHOM 3ajayy 3anajHon LUMBUAM3aLMeRn cymuTaeTcs
3aBepLUeHHbIM, 3HaveHue cnosa liberty NoABepraAOCb CY>XXEHWIO: OHO «CTano Crneuvanm3npoBaTbCA Ha «ObLLEeCTBEHHbIX
npaBax», TO eCTb Ha MpaBaxX O6LLEeCTBEHHbIX FPYMM, rapaHTUPyeMbIX COOTBETCTBYHOLLUMMU MOANTUYECKUMU CTPYKTYPaMu»
[Bex6buukas 2001: 225]. TakuM 06pa3oM, CyLLHOCTb KOHUENTa €80600a onpejensieTcs 4epes CTPYKTypHOoe 6UHapHoe
NPOTVBOMOCTaBAeHNE COCTOSAHUIA CBO6OAbLI 1 HECBOBOAbI.

JNekcema liberties (cB060AbI) ABNSETCA KOHLENTYabHO 3Ha4YMMOM A1 OCHOBOMONArakLwLmMx npaBoBbix akToB CLLA. laHHoe
MOHATME LUNPOKO NMpeacTaBneHo B «bunne o npaBax» (NepBbIxX A4ecsATU nonpaBkax k KoHCTUTyUMn), onpegensitoliemM 6a3oBble
rapaHTUN JNYHOCTK, a TakKe B caMol KOHCTUTYUMM 1 B paje 3aKOHOAATe/IbHbIX akTOB, TakMX KakK «3akOHbl O AWNYHOM
cBoboge» (Personal Liberty Laws). YKa3aHHble OKYMEHTbI HanpasaeHbl Ha MHCTUTYLMOHAbHYHO 3aLlUMTy rpaXAaHCKMX Npas v
cB060J OT HEMPaBOMEPHOrO roCyAapCTBEHHOMO BMeLLaTeIbCTBa.

C TOUKM 3peHUss WCTOPUKO-MPABOBOrO aHaaM3a HeobXOAMMO MPOBOAUTL YETKYHO JeMapKauuio Mexay JAByMs
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OZHOVIMEHHBIMU JOKYMEHTaMW, MPUHAAIEXaLLUMMN K aHI10CakCOHCKOM MpaBoOBOM ceMbe:

1) aHrnuiickunin bunne (Bill of Rights) o npaeax 1689 roga (aHrn. An Act declaring the Rights and Liberties of the Subjectand
Settling the Succession of the Crown - Akm, dekaapupyrouuli npasa u ceo600bl NOOGAHHO20 U ycmaHasausarowuli HacsnedosaHue
KopoHel) sBnsietca $yHAAMEHTaNbHbIM 3/1eMEHTOM OpPUTAHCKOM HeMUCaHOW KOHCTUTYUMW. Ero ropmgnyeckas nprpoja
3aK/o4aeTcd B nepexoge OT abCoMoTU3Ma K KOHCTUTYLIMOHHON MOHapXuKW, rAae nolHOMOYMS CyBepeHa OrpaHmYmnBaoTcs
B MONb3Yy Map/iameHTa, a MnpasBa W CBO6OAbI MOAAAHHBLIX [EKNAPUPYHOTCA Kak HeoTbemiaemMble YCI0BUS NerMTUMHOro
npasneHus. lokyMeHT NOCaYXWA NCTOPUYECKMM NpeLiefeHTOM U UAe0N0rnYeckuM GyHAaMEeHTOM ANS Pa3BUTUS KOHLENLMK
BEPXOBeHCTBa NpaBa;

2) amepwukaHckmini bunnb o npasax (1791 r.) npeacTaBnseT coboil nepsBble fgecATb nonpaBok kK KoHctuTyumm CLUA.
B oTAnume oT aHrAMNCKOro NpoToTMMa, ero PUANYECKNA KOHTEKCT OPUEHTMPOBAH Ha XeCTKoe orpaHnyeHre NoaHOMOUUI
denepanbHOro NpaBUTENLCTBA B MHTEpPecax LUTaToB W OTAENbHbIX FpaxaH. 34eck npasa 1 cBO6OAbI KOHLENTYann3npyoTcs
He MpoCTO Kak «NpaBa MOAJAHHbIX», 8 KakK eCTecTBeHHble, HeoTUyX/Jaemble NpaBa Yenoseka, 3alyMLiaemMble cyAebHON
CUCTEMOI OT NO6LIX 3aKOHOAATENbHbIX WA UCMONHUTENBHBIX MOcAraTensCTB. HecMoTps Ha OrpaHUMYeHHY 4acTOTHOCTb
yrnoTpebneHns TepMmuHa liberties HernocpeACTBEHHO B OCHOBHOM TeKCTe, CMbIC/IOBOV BEKTOpP JOKyMeHTa 3ajaeTcd
Mpeambynoii. B Hell NpoBo3rnawlaeTtcs Lenb obecneyeHuns «bnar cBoboabl» (the Blessings of Liberty) ans cOBpeMeHHUKOB U
MOTOMKOB.

TakvM 06pa3om, ecv aHINNCKUIA JOKYMeHT 1689 roga 3an10Xua MHCTUTYLMOHAIbHbIE OCHOBbLI OrPaHUYeHns BAacTu, To
aMepurKaHCKas nMpaBoBas TpagMumsa TpaHchopmmpoBana 3TW UAen B CUCTeMY TapaHTMPOBAHHbBIX TPaXAAHCKMX CBOOOA,
aflanTMPOBaB MX K pecnybrkaHckon Gopme npaBneHus.

B npaBoBoM amckypce CLLUA cemaHTuKa liberties HaxoguTCs B COCTOAHUM 3KBUMOMEHTHOCTM C MOHATMEM rights.
TpagmumoHHasa dopmyna «npasa 1 CBOBOAbI» Ha aHIINNCKOM A3blke NepegaeTcs Kak rights and freedoms nnbo rights and
liberties. Tpv 3TOM TepMWH rights NpenMyLLecTBEHHO OTHOCUTCS K HOPUANYECKN 3aKpernjeHHbIM HOpMaMm, B TO BpeMs Kak
freedoms w liberties oxBaTbiBalOT 60see LUMPOKYIO KaTeropumio aBTOHOMUW JINYHOCTU U OTCYTCTBME HEOBOCHOBAHHbIX
OrpaHNYeHnin. ITO HaXOAMUT OTPaXeHne B YCTOMUMBBIX KOHCTPYKUMAX, Takmx Kak: Human rights and fundamental freedoms
(‘npaBa yenoBeka 1 OCHOBHbIe cBoboAbI'); individual rights and liberties (‘'npaBa 1 cBO60AbI UHANBNAA').

Wcnonb3oBaHue TepmuHa liberties B TekcTax pPasnnMyHOM  PYHKLMOHANbHOM HanpaBAeHHOCTV  WANKCTPUPYeT
MHOFOrpPaHHOCTb 3TOMO MOHATUS:

1) B KOHTeKCTe rpaXXaHCKOW akTMBHOCTW WM 3aluTbl MPaBOBOro craTyca JnYHocTn: Many citizens join picket activities to
advocate for their rights and liberties (‘(MHorve rpaxgaHe npucoeanHANTCA K NUKeTam, 4Tobbl 3aliMuiaTb CBOM MpaBa U
cBoboapl');

2) B pamkax aHanmsa UCTOPUYECKMX U COCNIOBHLIX NpedepeHumii: It was a significant political problem, especially for the
guilds, because in their view, it was a severe encroachment on their corporate liberties ('3T0 6bln1a CyllecTBeHHas NOAUTMYeCKas
npob6aema, 0CO6EeHHO A8 CO0bLeCTB [FMAbAMIA], MOCKOABLKY, MO UX MHEHUIO, 3TO HbINO Cepbe3HbIM MOCATraTeNIbCTBOM Ha UX
KoprnopaTuBHble CBO6OAbI');

3) B BOEHHO-MOANTUYECKOM 1 0CBOBOAMTENBLHOM Auckypce: They rose in order to fight for their own rights, liberties, and land
('OHM NOAHANNCH, UTOBLI BOPOTLCSA 3a CBOM NMpaBa, CBO6OAbI 1 3eMHD’).

BmecTe ¢ Tem ynoTpebneHue cnoBa liberties xapakTepHO He TOMbKO ANs MPaBOBOro AMCKYPCa, HO U AN NOBCeAHEBHON
peuu, rae CI0BO MOABEPraeTcs MAMoMaTM3auMmn B COCTaBe YCTOMYMBOro covetaHus to take liberties - He doesn't allow staff
members to take liberties, such as calling clients by their first names ('OH He no3BONsieT COTPYAHMKAM 3/710ynoTpebnsTb
npaBunamMn [fonyckaTb BOMBLHOCTW], Hanpumep obpawlatbCsd K KAMEHTaM MO0 MMeHW'). 3ameTuM, 4YTO WAEeHTUYHOoe
npupaLleHne CMmbICIa XapakTepHO U AA  PYCCKOro  CyLLeCTBUTENIbHOrO  80/6HOCMU, KOTOPOe MepBOHaYaNbHO
OYHKUMOHMPOBANo B JOKYMeHTax OQUUMANbHO-AeN0BOr0 U roCyAapCTBEHHO-MPaBOBOro  XapakTepa (Hanmpumep,
B «KanoBaHHOI rpamoTe ABOPSAHCTBY» 1785 rofa, 3akpennssBlUel COCNOBHble Mpaga), OAHAKO BMOCNeACTBUW CTano
0603HaYaTb BbIXOZ 3@ PaMKUV 3TUKETA, U3NULLHION GaMUNbAPHOCTL UV HeomnpaBAaHHYO CBO6OAY B MOBEAEHUN.

Takum o6pasoM, GYHKLMOHANBHbIA AnanasoH fiekceMbl liberties oxBaTbIBaeT Kak CTPOro pernamMeHTpoBaHHyk cdepy
rocyAapcTBeHHOro npaea, Tak W 061acTb MEeXJIMYHOCTHbIX OTHOLUEHWN, Mpu 3TOM B 060UX C/y4asix COXpaHsis
KOHLLeNnTya/bHOe AP0, CBA3aHHOE C rpaHnLaMn J03BOIEHHOMO NoBejeHN s,

DYHKLMOHMPOBaHMe fieKceMbl 806000 B LOPUANYECKOM ANCKYPCE COBPEMEHHOIO PYCCKOro A3biKa

CywlectBuTeIBHOE (806000 MPOLUNO AANTENbHBIA UCTOPUYECKUIA MyTb OT BbIPAXEHMA OHTOMOMMYECKOro MOHATUA
«BO3MOXHOCTU JelicTBoBaTb Mo cBoel Bone» (Janb 2006: 151) fO ero MCNOAb30BaHWA KakK HOPUAMYECKOro TepMUHa.
OKoHuaTenbHO NpoLiecc puan3aLmMmn nekceMbl 0POPMUCA B Meprog NpaBoBoM rnobanmsaumm, ¢ Hayana 90-x rr. NpoLLaIoro
cToneTusl. SA3bIKOBBIMU CPEACTBAMUN aHIIOCEMAHTU3aLMN KOHLENTa SBUANCE, B MEPBYI o4vepesb, Maopanvsauns Gpopmbl
CYLLIeCTBUTENBLHOIO 806000 (C80600bI) B pe3ynbTaTe KalbkKMPOBaHUA aHMMIACKUX codeTaHnin civil liberties, personal liberties,
political liberties, economic liberties n 1. n. (CD), Hanpumep: Many citizens join picket activities to advocate for their rights and
liberties (‘(MHOrve rpaxgaHe nNpuCcOeANHSAIOTCS K MMKeTaM, YTobbl 3almLlaTh CBOM npaBa W cBoboabl); It was a significant
political problem, especially for the guilds, because in their view, it was a severe encroachment on their corporate liberties ('3T0
6blna cyLecTBeHHas noanTMyeckas npobaema, 0COBeHHO A1 COOBLLECTB, MOCKO/bKY, MO UX MHEHWIO, 3TO BbIIO Cepbe3HbIM
nocsiraTeIbCTBOM Ha 1X KoprnopaTuBHble cBob6oabl’) (COCA) u T. n.

OTMEeTUM, UYTO MHOXeCTBeHHOe 4ucio cioBa liberty o3HavaeT cBO60OAY (Kak MpaBo, rapaHTUPOBAHHOE 3aKOHOM), U,
B 3aBMCUMOCTA OT KOHTEKCTa, 3TO MOryT 6biTb «rpaXpAaHckne CBO6OAbI», «IN4YHble CBO6OAbI» (personal liberties) wnnn
«3710ynoTpebnenus» (liberties taken). Hanpumep: The state should not be allowed to infringe upon personal liberties without a
compelling reason (‘rocyapcTBy He JO/IKHO 6bITb MO3BOAEHO MOCATaTh Ha JIMUHbIe cBOBOALI 6e3 BeCKMX Ha TO OCHOBaHWIA');
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B 0bpaLLeHun ¢ xeHwmHamn') (BNC).

Takum o06pasom, CoBO (806000 W3 abCTPaKTHOM, 3K3UCTEHLUMAanbHOM KaTeropuy npeBpaTuaioCb B MPaBOBYHO,
3KOHOMMYECKYHO - MapKMPOBAHHYO MIMEHHO GOPMO MHOXECTBEHHOIO UMC/1a, KOTOpas SBASETCS CMOCO60M KOHKpeTM3aLmm
MOHATUSA c80600bI, NEPEBOAA €ro 13 obLuel KaTeropun B psig KOHKPETHbBIX MPOSBIEHNIA.

C ApYrow CTOpOHbI, C806000 - 3TO elLLe 1 BO3MOXHOCTb CaMOOMpeAeNieHNs IMYHOCTY, MEIoLLas onpejeneHHble rpaHunLpl.
MpaBoBble HOPMbI YCTaHaBAMBAKOT MpaBuia WUrpbl, YTObbl 806000 OAHOrO He Hapyllana cgobody ApPYyroro, a Takxe
obecrneunBaloT COUMaNbHbIM MOPSAJOK N CTabunbHOCTb. Kak oTMmeuvaeT A. B. KopHeB: «/IMeHHO cybbekTuMBHOE MpaBo
abCcoNtoTHO BEPHO CBA3bIBAETCS CO CBOOOAOM, W60 3TO Mepa cBo6oabl» [KopHes 2015: 113].

Bo3sgelicTBne npejcTaBneHMin 0 CBOOOAE Kak MPaBOBOW KaTeropmu B paMKax aHr10-aMepUKaHCKOM NVHIBOKYbTYpPbI
06yCN10BUO PAS MOANDUKALINI B KOHLIENTYalbHOM COAep>KaHWKM PyCcCKOro KoHLenTa ceo60da.

B pycckoM $3bIKOBOM CO3HaHWW MOHATME (806000 TAroTeeT K GUA0COPCKO-OHTONOIMYUECKOMY OCMbICIEHUIO Kak
BHYTPEHHeMy cOCTOsiHUA Ayxa. o HabnwogeHnam A. [l. LLimenesa, pycckas «cBob6oAa» UCTOpUYECKN MPOTUBOMOCTaBAEHa
«BOJIe» N HeceT B cebe BbICOKYHO LleHHOCTHYIO Harpysky [LLimenes 2002: 93]. OgHako nog BAUSHMEM aHrAuiAcKoro freedom
MPOUNCXOAUT NHCTPYMEHTANN3ALMA MOHATAS: CEMaHTUYeCKUIA CABUT OT KaTeropmm «COCTOAHMSA» K KaTeropmm «pecypcax». 1o
HaxoAWT OTpaXKeHVe B pOCTe YacTOTHOCTU MajeXHO-MPeIOXHbIX KOHCTPYKLUMIA No mogenu freedom from (ceobogaa oT Yero-
Nn6o), HanpuMep: «Hoeas yupposas peansHocme 2apaHmMupyem c8o600y om nocpedHukos» (PEK); «/[ns Hezo c80600a 6bina
He CUHOHUMOM 80/1U, 0 0CO3HAHHOU Heobxodumocmeto 8 dyxe esponelickoli mpaduyuu» (Hosoe spems) (HKPA). B pycckom y3yce
Takasi TPaKTOBKa Jecakpann3yeT KOHLEeNT, MpeBpaLlast ero B TeXHNYeCKNiA Mapkep OTCYTCTBUS MPenSaTCTBUN UV «PbIHOYHYIO
aBToHoMMto» [KonblioBa 2020: 195].

Nekcema liberty, B oTnnume oT freedom, STUMONOTMYECKN COMPSKEHA C MHCTUTYLMOHANBHO 3aKperneHHbIM CTaTyCcoM.
B poccuiickom amckypce «cBoboga» Bce 4alle QYHKUMOHMPYeT B 3HAYEHUSIX, SKBMBANEHTHbIX aHrauiickomy civil liberties.
Mopddonornyeckum MapkepoMm 3Tol TpaHchopmaLmn ABASETCA Mepexos flekceMbl B pa3psif, KOHKPETHO-MCUUCASEMbIX
CyLLeCTBUTENbHbIX, Hanpumep: «Baacmu 00530H6I  30Wuwyams Hawu 6a3oesie €80600bi» (KomMmepcaHmd); «3aujuma
PyHOaMeHManbHLIX 80600 2paXOaH CMAHOBUMCA K/OYe8bIM NYHKMOM NOBECMKU Npaso3aujuUmHbIX  0p2aHU3ayuli»
(KommepcaHmd) (HKPS); «The bill of rights protects our fundamental liberties» (COCA).

dopmuMpoBaHMe YCTOMYMBBIX COHETaHW BO MHOXECTBEHHOM Ynciie («nakem c80600», «nepeyeHsb c80600») BOCMPOUN3BOANT
CeEMaHTUYeCKyr CTPYKTYPY aHraniickoro liberties. Kak ykasbiBana H. [l. ApyTIOHOBa, Takasi <MHOXeCTBEHHOCTb» MnpeBpaLlaeT
naero B 0b6bekT obnagaHums wan obmeHa [ApyTioHoBa 1999: 439]. CBobosga MHTepNpeTMpyeTcs Kak «Habop Onuuin»,
noAJsiexatlyx npasoBoMy perynmposaHuio [ViBaHoBa 2023: 48].

NTorom onmcaHHbIX MNPOLLECCOB CTAHOBUTCA NMOCTeneHHoe 3amMelleHrie TPaAauLMOHHOro NpoTUBOMNOCTaBNeHNA «CBO6OAa
VS. BONiA» 3aMajHoON MOJenbio «c80600a Kak npasogoli UHCMpyMeHm». B akageMmyeckol cpeje KOHCTPYKUMW Tumna
«akajeMunyeckne cBoboabl» (Kanbka C academic freedom) MapkMpylT MNpaBO Ha aBTOHOMHOe QYHKLMOHMPOBaHMe
WNHCTUTYLMIA, yTPaumBas CBA3b C 3TNUYECKOM KaTeropuen «BoSIbHOAYMCTBa.

B MapkeTMHroBom n naiidcrarin-guckypcax kavile «CBoboja Bblbopa» (KOrHUTUBHbIV 3KBMBANEHT codeTaHusa freedom of
choice) BOCMPOM3BOANT aHMI0A3bIUHbIA NaTTePH MOHUMaHWS CBO6OAbI Kak NOTPebUTeNbCkoro kKompopTta 1 MHANBUAYANbHOM
OTBETCTBEHHOCTW 3a NPUHATOE pelleHre. Hanpumep: «[Tompebumensckas ceaob00a npespauwjaemcs 8 108yWKy: U36bIMoYHsbIl
accopmumeHm HasA3blgaem 4esnoseky NOCMOSAHHYO mupaHuro gelbopa» (Psychologies Russia); «Hacmoawjas ceoboda ecez0a
ConpAMCeHa ¢ pUCKOM OWUBKU, 3Mo msxcenas Howa uHousudyanbHol omeemcmeeHHocmu» (HKPA).

AHanun3 4vactoTHoctn B HKPS 3a 2000-2024 rr. noaTBepXAaeT ceMaHTU4Yeckne rnpeobpasoBaHUs KOHLeNTa «CBoboga»
nog BAVSHNEM aHI0A3bIYHBIX MOJenel, MPOosBAAIOLLYHOCS B POCTe NCHUCAAEMOCTU (YBEIMYEHME YacTOTbl MHOXECTBEHHOO
yuncna Ha 18-22 %), LOMUHMPOBAHWM KOANOKaLMK «C80600a 8b160pa» 1 YBENNYEHWM KOHCTPYKLMIA «cBOBOAa OT» (B 1,5 pa3a)
B nybanuunctnke (HKPS). [aHHble TeHAeHUMM CBUAETENbCTBYHOT O Mepexoje KOHUenTa M3 KaTeropuu abCTpakTHOro
COCTOSIHWA B ANCKPETHbIA HPUANYECKUIA N MParMaTU3MpOBaHHbI 3KOHOMUYECKNA 06 bekT.

Taknm 06pa3oM, BAUSHME WHOSA3bIYHBLIX MOJENelr peanusyeTca 4epe3 MeXaHW3Mbl CeMaHTU4YecKol creuuanmsaumnm
(ropyamsaumm) 1M KOHUEeNTyanbHOro oboraljeHns. B coBpemMeHHOM PpycckoM A3blke Habntoaaetcs QYHKUMOHaNbHO-
cTtunucTndeckas anddepeHumaums nekcemol. OHa MUrpMpyeT K3 KaTeropum abCTpakTHbIX GUNOCOPCKMX YHUBEPCANNIA
(peannsyembix B KOHTEKCTaX TUMa «CBO6OAa Kak MO3HaHHAs HEOBXOAMMOCTb») U 06LLeYynoTPebuTeNbHbIX eAnHIL, («cB060Aa
OT OMNeKm») B CTPOroO periaMmeHTNPOBaHHY0 MPaBOBYHO KaTeropuio.

JaHHBIA nNpouecc TepMUHOMOMM3aLMM OKOHYATeNbHO 3akpernseH B TekcTe KoHCTUTyuun PO, rae «cBoboga» (cosecTu,
BEPOVCNOBEAAHNSA U Ap.) BbICTYMaeT B Ka4ecTBe IOPUANYECKOro geHoTata ¢ GUKCMPOBAHHBLIM codepXaHuneM. [anbHeras
KOHKpeTM3aLns NeKceMbl OCyLLeCTBASETCS B pamMKkax CyaebHOo-NpaBoBoro anckypca (pewweHuns KoHctuTyumoHHoro Cyaa PO),
B paMKax KOTOPOro MHTeprpeTauus TepMMHa OMMPaeTcs Ha HOPMbl MEXAYHapOAHOro MpaBa, YTO MOATBEPXAAeT CTaTyc
«CBO6OAbI» Kak BUUHAPHOrO perncTpa: LWMPOKOro abCTpakTHOro NOHSATUS B OBbIAEHHOM peun 1 y3KocneumansHOro TepMmHa
B 0dMLIMANbHOW OPUCIPYAEHLMN.

3aknoyeHue

BbIMOMHEHHBI aHanM3 MO3BOASET 3ak/J4MTb, YTO CyLlecTBUTENbHOE (806000 B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3blKe
npeTeprneBaeT r1yboKyl0 CeEMaHTUYeCKyto peBusnto. Moj BO34eNCTBMEM aHIN0A3bIYHOM 3KCNAaHCUMK (@HFA0CeEMaHTN3aLMN)
NPONCXOAUT BbITECHEHME NCKOHHBIX CMbIC/IOB, CBA3aHHbIX C BHYTPEHHEN He3aBUCUMOCTbIO U 3K3UCTEHLUMANbHBIM MOUCKOM,
nparMaTMyYeckMMmM KOMMOHEHTaMW 3anajHoro nmbepanbHOro amckypca [Metposa 2022: 48]. B pe3ynbTate cemMaHTMKa
nekcemMbl akKyMynuMpyeT aHrno-amepukaHckue KOrHUTUBHbIE cueHapun freedom (Kak OTCYTCTBME BHELUHWX 6apbepoB) n
liberty (KaK HOpUANYECKNIA aKTUB), YTO CBUAETENbCTBYET O CYLLIECTBEHHbIX N3MEHEHUAX B PYCCKOM NMPaBOBOM U KYy/JbTYPHOM
CO3HaHUN.
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